A.A.Xykos

K NU3YUYEHUIO 2THOJIMHIBUCTUYECKOM
CUTYALMM B BOCTOYHOM ADPUKE

(O POS A3bIKA CYAXMIIM)

H3ayueHne 3THHYCCKOA CTPYKTYPLI ¥ JMHTBHCTHYCCKOH CHTYyauud B CTpa-
Hax AQpHKH 3aHHMaeT Bce Gojiee 3HAYUTEbHOE MECTO B COBPEMEHHON adpH-
KaHHcTHKe. Bce yamne n uvaue adpuKaHUCTHL — 3THOTpAdBl ¥ A3BIKOBEAbI —
OPUXOAAT K 3aKJIOUEHHIO, 4TO OJAHA H3 BaKHeHIUWUX 3ajay JIMHIBUCTHKH 3a-
KJII04aeTcss B TOM, YTOOBI JaTh KaK MOXKHO 0oJiee UeTKOe npejacTasieHue 06
3THOKYJIbTYPHBIX Iponeccax, NPOUCXOLSAUINX B COBpeMeHHOH AQpuKe, B CBf-
34 C JHHTBHCTHUECKHMH Npo6JjeMaMHd Ha OCHOBE TJyGOKOro HX H3Y4EHHA.
B sTom oTHomeHnH HauboJsee HOKas3aTeJbHBl PaGOTHl COBETCKOIO YYEHOrO
. A. Oabgeporre u asrauiickoro ¥. Yaiitan !. Cnennanbibie cTaThbH MOSABH-
JHCh B BeIAyUIMX XKYpHaJax, OCBel[AIOIHX a¢pHKAHCKYI NpobJaeMaTHKY,
H31aHbl OTAENbHBIE COOPDHUKH, MPOBEAEHbl NHCKYCCHH U KOH(EpPEeHHH IO 3T-
HOJNMHTBHCTHKE. B pesyibrare BBHIACHHANCH HanOosee BaxKHble NPOGAEMBL.
K HuM oTHocsTCS: mpoueccrl (POPMHPOBAHUA KPYHHBIX 3THOJIHHTBHCTHYECKHX
OBLIHOCTEH; pOIb MHOrOSI3BHIYUSL B COBpPeMEHHOU A(pHKe; «CMELIaHHBIE 3bi-
KH»; MeCTHble fI3BIKH H HX POJIb B cucTeMe 00pa3oBaHusl; BbIpaBoOTKa MHCH-
MEHHOCTH; B3aHMOOTHOIIEHHSI MeCTHBIX a(dpPHUKAHCKHUX S3BIKOB H SI3BIKOB.
OLIBIIHX METPONONHH U T. J. H T. I.2. Bce 3TH BOmpocH HMEIOT HE TOJIBKO TEO-
peTHuecKHMH XapaxTep,— OOJNBIIMHCTBY COBpEMeHHHIX a(PHKaHCKHX TOCY-
JapCTB NPHXOAUTCS cefiyac HAa NpaKTHKe pellaTh CJAOXKHBIE NPoOaeMbl HALHO-
HaJbHOTO €JWHCTBA, BO3POKIEHHS HAUWUOHAJBHOH KYJbTYpbl, $3bIKOBOTO
CTPOUTENbCTBA. ¥Ka3aHHBEIE NPoGJaeMbl, eCTECTBEHHO, HE MOTYT ObITh PELICHE!
0e3 yueTa KOHKPETHOH $I3LIKOBOH H 3THUYECKOH CUTYalMH B KaXJOH OTIeNb-
HO# ¢TpaHe uiu pafioHe APpuku.

B nacrodweli crathe 3aTpParuBaloTCs HEKOTOPbie BONPOCH, CBA3aHHHE C
H3yueHHeM 3THOJHHIBHUCTHYECKOH cuTyauuu B Boctouno#l Adpuxe.

Ieorpaduueckoe nonatue «Bocrounas Adpuxkay» OXBaTEIBAET TEPPUTOPHIO
Tpex crpaH — Yrauael, Kerun u O6bepusensoft PecnyOuuxu Tausanuu 3.
C Touky 3pEHUsT XaPaKTEPUCTHKH STHHUECKOrO COCTaBa Kaxjaas H3 3THUX

CTPAH HMeeT CBOH 0COOEHHOCTH.
HacesieHue Yrasapl, HaCUHTBIBAKOILEE OKOJI0 8 MJH. 4eJIOBEK 4, 10 fA3LIKO-

! CMm,, nvanp.: JI. A. Oabpxeporre, DTHOIHHIBHCTHYECKOE H TOMHTHUECKOe [ejeHue
Asppukn, «Tesuchl Hay4yHO!N CecCHH, NOCBANleHHOH uroraM paborbi Mu-ra sTHorpaduu Al
CCCP (Jlenunrpanckoe ormenesue) 3a 1966 r.», JI., 1967, ctp. 41—42; er o x e, O Hekoro-
PHIX STHOJHHTBACTHYECKHX npoGievax Adpuku, «Bonpochl couuanbHON JIMHPBHCTHKU», J1.,
11969, ctp. 135—157. W. H. Whiteley, Linguistics and Africa: 1962—67, 1968 (po1a-
HNpHHT); eT 0 K €, Priorities for linguistic research in East Africa, 1965 (poranpust).

2 Cm.: «Language in Africa. Papers of the Leverhulme conference on universities
and the languages problems of Tropical Africa», Cambridge, 1963; «Study of the role
of second languages in Asia, Africa and Latin America», Washington, 1962; «Language
problems of developing nations», New York — London — Sydney — Toronto, 1969.

3 O 3aus3ubape, Bxojsumem B cocraB OGbvexnudeHnoi Pecrmy6Gauku TaHsanus, no psay
NpUYHH Hamxo TOBOPHTB 0c060; 3neck Hox TaH3auuel umeeTcs B ByAy JiMiib ee MaTepuKoBast
yzcTh (TaHraubHka).

* Tlo ouenke 1967 roma. CM.: «The Statesman’s year-book. 1968—69», New York,

1968, p. 505.
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BOMY IpH3HAKY pacnajaercs Ha TpH rpynnnl. Boaee 70% rosopurt Ha si3plKax
6aHTy, OCTaJbHble — MaJjble HAPOAHOCTH, TOBOPSIIYE Ha HUJOTCKUX (OKOJAG
30%) u BocTroyHO-cynanckux (menee 1%) sispikax. B cpene 6aHTYSI3bIUHBIX
ITHHYECKHX T'PYNN Bbigessiiorcss Garanga (mo 2 muH. dyeaosexk). B XV g, 6a-
raHga crajJH 3THHUECKHM SAPOM KpyIHOro rocyjaapcrBa byrampma, mnon
BAACTBIO KOTOPOTrO HaxXOAWJHCh GoJiee MeJNKHEe TocyXapcTBeHHbIe 06pa3oBa-
KNS, BO3HHKIIHE TaKXe Ha §ase ONpeleJeHHBIX 3THHuUecKuX rpynn (Byusopo,
Anxone, Topo u Ap.). B 1900 roxy Bce OHH BOLLIM B COCTaB NpPOTeKTOpara
Yranpa, npuyeM aHrJduaHe, NPOBOJAS MOJHTHKY TaK Ha3blBA€MOTO KOCBEH-
HOTO YUpAaBJEHHUsI», COXPAHSIH H BCSAYECKH MOAJNEPKHBAJH T[JAaBEHCTBYIO-
mee nojoxkenue KoposneBcrBa Byrawpa, a cienoBatesnbHo, 1 Hapojga 6aras-
Ia, cpead Apyrux atHuueckux rpynn. Ilocie mnosyueHusi He3aBHCHMOCTH B
1962 rony 3TO IOJIOXKEHHE HEKOTOPOe BpeMsi coxpaHsiiock. C 1961 roga B
Byranme cyuiectsoBasa naptua «Kabaka ekka» («Tonbko xabaka»), BICTY-
IaBilas 3a BhigejeHHe Dyranjbl B caMOCTOSITEJbHOE TOCYAapCTBO BO TJaBe
¢ kabakoil Myrtecoft [1. [IpaBuTenbcTBY He3aBHCHMOH YTaHIbl OJTOE BpeMs
IPRXOAU/IOCH CAEPKUBATH CeNapPaTHUCTCKHe TeHAEHUHH, ToKa OHH He BBLIH-
J4ch B OTKPBITHIH Matexk. [Tocse ero nogasiienus, no kouctatynu 1966 roaa,
BCE TPAJHIHOHHBIE KOPOJIEBCTBA OblIW ynpa3gHeHB. 31€Ch HYXKHO 006paTUTh
BHEMAHHE Ha CjAelyioliee BaXKHOe OGCTOSTENbCTBO: K KPYMHOH HCTODHYECKH
wIoxHUBIlIeHCcs OGIMHOCTH — faraHga — TATOTEIOT B 6Gogbileldl WIM MeHblIeH
creneny Heboabiune (0T 300 ThIC. 1O HECKOJBKHX AECATKOB THIC.) HApOAHOCTH
u ieMeHa, TOBOpsILie Ha GJH3KUX K Jyrauga s3blkax i guanektax. Mmenno
3T0 SIBJISIETCS] XaPaKTEPHLIM JAJisl STHHYECKON CTPYKTYpHl YT aHIEL

Hacenenne Kenuu cocrasasier okoao 10 MJH. yenoBek 5. B suKrBucTHUe-

CKOM OTHOMIEHHH OHO TakKXKe JAeJHTCS Ha TPH TPYIIbI: Ha sA3blKax OaHTy ro-
BopuT OoJiee ABYX TpeTell HaceJleHUs, 3HAUMTeJbHOE YHCJO OBOPUT Ha HH-
JOTCKMX S3BIKaX; TPEThsl — KYUIHTCKas — I'pynmna NpeAcTabiena cjabo (He-
CKOJbKO JECATKOB Thicsiu yesioBek). Haubojgee KpynHblil Hapox (M3 roBopsi-
X Ha A3blkax GaHTy) — aKHKY#HI0,— HACUUTBIBAET OKOJO 2 MJH. 4eJl.; H3
rOBOPSIIIUX Ha HUJAOTCKHX s3BIKAX — Jyo,~— 6oJee 1 MaH. uen. Pasinums
MeXAYy HHMH He TOJBKO SI3bIKOBble, PA3JHYHBI HX MaTepHaabHasl KyJaAbTypa,
TPAAUIMH U T. . TakuM 06pasoM, B STHHYECKOH CTPYKType KeHHH HMCIOTCS
IBe KpyNHEBEIE TeTeporeHHble 3THHYECKHEe €JHHHUBI.
- Hacesenue maTepukoBoii yactu Tansauuu (6osee 12 mun. uen.) & cocro-
HT H3 MHOTOYMCJEHHBIX HAapPOXHOCTEH W IjieMen’, TOBOPSILUX, TVIaBHHIM 00-
pasoM, Ha a3bikax 6aHTy,— OT 800 ThIC. 1O HECKOJbKHX AECATKOB ThIC. YeJIO-
pek. HesnauurenbHoe UHCIO COCTABASAIOT NIPEACTABUTEIN HHJIOTCKOH, KYIUHT-
CkOHl M KOHCaHCKOH $3BIKOBLIX Tpynn. XapakTepHbIM JJisi 3THHYECKOH
CTPYKTYDPBHI MaTepUKOBOH uyactH TaH3aHHU KakK pa3 U ABJSETCS OTCYTCTBHE
Kakof-nu60 KPYyIHO# OJHOPOJHOH 3THHYECKOH OOGILIHOCTH.

Tax, B caMblx 00MHUX YepTax MOXKHO NIPEJCTAaBHUTb 3THHUECKYIO CTPYKTYPY
TPeX BOCTOUHO2(DPHKAHCKUX CTPaH, KaxkJAas U3 KOTOPHIX HMeeT CBOM OCOOeH-
Hoct: B KeHuu nBe KpyIHble TeTepOTeHHBle STHHYECKHe OOIIHOCTH; B ¥YTaH-
ne — oxHa; B Tansanuu (MaTepHKOBasi 4acThb) BooOIe OTCYTCTBYeT KaKaf-
an6o BeAylnast STHHUECKAas €IMHHILA.

Ecnu o6patutbcsa K 3THHUeCKMM Kapram Bocrounoi Adpuku, To Hempe-
MeRHO OpOCHTCs B Iviasa HX Hecrpora. Hanmpumep, B uszaHHoM Bocrouno-
appukanckuM MHCTHTYTOM counMasbHBIX HcciaefoBanuil B 1960 roay cnenu-
aJbHOM CHpaBouHHKe (1Mo aamHbM 1948 rona) nepeurcasiorca 6oJiee TPHA-
IaTH <«njemeH» Yrauael, Gonee asaauatd — Kenwu, oxoso copoka — Tau-

5 [To omenke 1967 roma. Cm.: «The Statesman’s year-book. 1968—1969», New York,
1968, p. 510.
6 Cm. «Tanzanian census», «Business and economy of Central and East Alrica»,

vol. 2, Ne 1, 1968, p. 23.
Hx nepeuncienne cM.: «Tanganyika Notes and Records», Ne 52, 1959, pp. 69—74;

Cp. A J. Nsekela, Minara ya historia ya Tanganyika, Arusha, 1965, pp. 186—189.
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radpugd & B npyrux nyGaukauusax HasplBalTCs UUGPLH B 2—3 pasa GOJbIIH
Onnako Taxkasi necTpoTa AOJKHa BOCHPHHHMATHCSI B H3BECTHOH Mepe yC/of
HO; HYKHO YYHTBHIBATb, UTO B NMOCJAELHUE AECATH/IETHS IIPOHCXOIHT HHTEHCHU!
HBIH IIpollecC B3aHMOJCHCTBUS ¥ NepeMelIHBaHUA MEJKHX STHHYECKHX Ipyill
TECHO CBfI3aHHBIA C CONMANBHO-IKOHOMHUECKHM pAa3BUTHEM H NOJHUTHUECK]
MH npeoOpasosanuamMu. Oco6eHHO GypHO OH MpOTeKAeT B PaHOHAX pasM
LIeHHA NPOMBIJICHHBIX NpPeXNpusTHH, B ropoxax®. Kpome atoro seayiuer
¢bakTOpa, CMocOGCTBYIOIEr0 pa3pylIeHHI0 3THHUECKHX NePeropoiox, B Bc
cTouHol AcpHKe eCTb U APYroH, po/ib KOTOPOTrO B 3THX IPOLECCax HCKIIOUF
TeJbHO Benuka. Peub ujleT O A3blKe CYaXH/IH, KOTOPbIH SIBAAECTCH CPEACTBO;
o0LIeHUs JJIs1 OTPOMHON Macchl nHacenenunsl Bocrounoit Adpuku.

Ha BocrouHoa(pukaHckoM nofeperxkbe H3JaBHA JKHJIH MHOTOYHCJEHHH
nJjeMeHa, TOBOPUBIIHE HA OJNH3KOPOACTBEHHBIX SI3BIKAaX H JAMajJeKkTax Gaut
K VII—XIII BB. oTHOCHTCA NepBbIH, OUeHb HE3HAUHUTEJBHLIA HPHTOK apabo
H3 ApaBHH, a HECKOJBKO NO3JAHEE, BMECTe ¢ apaGCKUMH Nepece/eHIaMH, Hpk
ules ¥ HcaaM. HekoTopas yacTk apHKAHCKOrO HACEJEHHs] NPHHsAA €ro, .
npeACTaBUTeIH 3HAaTHBIX POAOB CTAJIH CUHTATh ce6R HacJAeLHHKAMH apabos |
apalCKoil KyJbType, CO31aBas BIOC/JEACTBUU CJOXKHYIO POLOCHOBHYIO, Be
Ayuyo, siKoObl, Hayalo oT apaOCcKuX mepeceseHles. Buaumo, B 310 Bpem:
(XII—XIII BB.) ¥ MOABJAAETCS HA3BaHHE <«BaCyaxHJH», KOTOPOE MNepBOHa
4yaJbHO 00603HaYyaJo TOPTUBLIA C/I0H aPUKAHCKOrO HaceseHHsl, FOBOPSIUIEN
Ha rjaBHOM s3blKe MoOepexkbsa — KHcyaxuau (OT apalbcK. caBaxujb —
«4acTb nodepebsi, raBanH, I0PTOBble PaHOHBI MPUOPEKHBIX TOPOLOBY), T. €.
KACyaXuau OyKBaJbHO 0003HAyas0 «TOBOPUThb TaK, KAK FOBOPAT B caBaxu-
aax» 10, -

B TcueHHe AecsATH-ABEHAAUATH BEKOB HAa Y3KOH NojocKe atpHKaHCKOro’
noGepexbsa VHANRCKOTO OKeaHa H [MPUJIEralolux K Helt 0CTPoBax cHOPMHPO-
BaJach CJI0XKHAS CyaxHJHiickas Ky/abrypa''. 3/ech MOABHAKCH KPyNHble ro-
pona-rocyaapcrsa. MiMenHo B mpouecce CTaHOBJEHHsI IOCYAapCTBEHHOCTH, B
0GCTaHOBKe TepeMellnBanus, ¢ OLHOH CTOPOHEI, AHa/JeKTOB OCTPOBHbIX H Oepe-
TOBBIX IJleMeH (6aHTy), ¢ APYyro#l,— AuajgekroB pabos (Tak:xke OaHry), J0-
CTaBJASIBLINXCS Ha nobepexbe U3 rayonHbl Tponuueckod AdpukH, H apadeke-
ro sisbiKa cKjaagwbiBasicsi oGimuil s3blK nobepexbsl — CYaXHJIH (KHCYyaxXHJIH).
B npouecce (pOpMHLOBaHHS €ro IVIaBHYIO POJIb B pa3Hble IEPHOIALI HIPaJH
pas/ivuHble ZHadekTel: B Haya abHbil neprof (VII—VIII BB.) mepseHcTBOBAA
KHaMmy, Auajiekt palioHa octpoBoB Jlamy; B 1X—XI BB.— kuMBHTa (pafion
Monm6acet), a nosjgHee — kuyuryaxa (o. 3ausubap). [log Bauanuem apal-
CKOr0O $I3blKa JIEKCHUECKHU COCTAB CYaXWJIH NONOJHHICH MHOTOUHCJAECHHBIMU
3aHMCTBOBAHHSIMH; B pe3yJbTaTe B3aHMOJEeHCTBUA H B3aHMOBIHAHUSA GJIH3KO-
POJACTBEHHDBIX $I3bIKOB M JAHAJEKTOB IIPOH3OULJIH EEKOTOPLie H3MEHEHHS B
rpamMMmaTake. ONHAKO OHU HE NPHUBEJH K YTPaTe A3BIKOM CYAXHJIH OCHOBHBIX
yepT rpaMMAaTHUECKOH CTPYKTYpH GaHTy !2.

IIaTh HJH 1IeCThb CTOMETHH Ha3ajJ cyaxuuu Obul, Tak CKasaTh, IEPBBIM»

8J. E. Goldthorpe, F. B. Wilson, Tribal maps of East Africa and Zanzibar,
«East African Studies», Ne 13, 1960. Ilo Tauranbuxe, HanpuMep, IPHBOASTCA UHPpPH elle
6osbinne, ¢M.: «Tanganyika Notes and Records», 1959, Ne 52, pp. 69—74.

9 CM. 06 atoM: P. H. HcMaruaosa, DrHAYEcKHH COCTaB M 3aHATHA HAceJeHHs
iaHraHpuki, «Adpukanckuii  sTHorpaduueckmit cbopuuk», II, THD, XLIII, M. 1958,
~tp. 271-—301.

0 M. A. Toamauesa, Bocrounas Adpuka B CDeJHEBEKOBHIX aApaGCKHX H3IBECTHHX.
STHO-Teorpaduueckoe uccaea0BaHue, Kaug. pucc., J1., 1970,

1t Cm. 06 stoM moapoGuo: A. H. J. Prins, The Swahili-speaking peoples of Zanzi-
bar and East African Coast, London, 1961; B. M. Mucworuu, [Iporcxoxaenne ropoios
BOCTOUHOAPPHKaHCKOrO moGepexssi, «Bectnux JIFY», Ne 20, Bum. 4, 1958, crp. 142—152;
ero xe, OcHOBHEIE 4eDThl ITHHYECKOH HCTODHH Cyaxusid, KaHA. AHcc., 1967. Cum. Ttaxke
aBTOpedepaT AUCCEPTALHH.

2 O BO3HWKHOBEHWM W CTAHOBJICHHM $3HIKA CYaXHJM €CTh ClellHaJjbHble CTATbH, B KOTO-
PhIX H3/IArajoTCsi pasnuuHbie (mopoH nporuBopeuussle) Teopuu. Cm., Hanp.: G. M. Broom-
field, The development of the Swahili language, «Africa», vol. 111, Ne 4, 1930, pp. 516—
522; ero xe, The re-bantuization of the Swahili language, «Africa», vol. IV, N 1, 193],
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(1M POAHEIM) SA3BIKOM CPAaBHUTEJNBHO HEOOQJBHIOTO 4YHC/Aa JKHUTEJeH IIpH-
OpexxHblX paHoHOB. MOXKHO CYUMTAThb, YTO Ha 3TOH CTAaJAUH OH OblJI SI3BIKOM
onpefe/JeHHOH COIHO3THHYECKOH OOGILIHOCTH, NpHUUeM COLHUAaJbHAsA CTOPOHA
Hrpajia, mo-BUIMMOMY, OCHOBHYIO poJib 3.

B cBsi3n ¢ BO3HUKHOBEHHEM H PAa3BHTHEM TOPLOBJH, MPOUYHBEIX TOPTOBLIX
IyTel, CBSI3bIBAIOIIMX MToGepekbe U BHYTPEHHUE PAHOHBl, CYaXU/AH NMPOHMKAET
BXVIII—XIX BB. B riyGb KOHTHHEHTA, BIJIOTh 10 Tabophl, o3epa TaHraHbH-
Ka H Jaxe BOCTOUHHIX paloHop HbiHemHero Konro (KuHimaca), rae Ao cux
Nop pACIpOCTpaHeH NUAJeKTHbHl BAPHAHT CYaxH/NH — KHHTBaHa, T. €. «A3bK
61aropofHBIX, 3HATHHIX» (MUMeEJHCh B BHUAY TOPTOBIBI, BJaAefblibl TOPTOBBIX
kapaBaHOB). OH CTaHOBWJCA CPeACTBOM OOlieHUsA TOProBUeB, HAYIUHX C IO-
Gepexbsi, 1 MecTHOTO HacesneHus 4. [locreneHHo cyaxuad 3akpenujicsi BAOJb
TOPrOBBIX MyTed, B KPYMHBIX TOPTOBHIX cedeHuax. Ero OblcTpoe pacnpocrpa-
HeHHe 006Jier1aioch TEM, UTO HacesJeHHe 3THX PalloHOB FOBOPHJIO Ha OJIH3KHX
apikax (Toxke Ganrty). Takum o6pa3oM, HauHHad ¢ 3TOrO MEPHOAA, CyaXHJHU
nepectaeT ObITh NPHUBS3AaHHLIM K CPaBHHUTENBbHO Y3KOH COLMO3THHYECKOH
06LIHOCTH, CTAHOBSICh SI3LIKOM PETHOHAJIBHEIM.

Korga B Bocrounyio AdhpHKy NpHILJIH eBponelnsl (BHayajge MHCCHOHEPH,
3aTeM KOJIOHM3AaTOPHI), OHH OOHAPYXKHJ/H, YTO CyaXH/H NOBCEMECTHO IOHH-
MalOT U TOBOPST Ha HeM. HeMeukas, a BINOCIeLCTBUH M AHIVIMHACKAs KOJOHH-
anbHasi aIMHUHUCTPAlHsl NPU3HAJIY CYAaXHJIH OCHOBHBIM MECTHBIM fAI3BIKOM 3a-
XBauEHHBIX TEPPHTOPHUH °.

B 1920-x romax, Korja Bce BocTouHoadpuKaHCKHe TeppuTopuH (¥Yrauaa,
Kennsi, Tanraubuka) OKasaJHCh MOJ AHTJAHUCKHM TOCHOACTBOM, JJIS CyaXH-
A 6b1a O(HIIMAJbHO BBeeHA MHCHMEHHOCTh Ha JATHHCKOH OCHOBe (CTH-
XHHHble NMOTBITKY Aefdajuch W panbuie) 6. Cyaxuiau Hauasu NpPenogaBaTth B
MHCCHOHEPCKHX M TIPABHUTEJIbCTBEHHBIX IUKOJaX, HOSABU/IHCH NepBble eYaTHLIE
W3ZAHUS — Ta3eThl H KypHaJel. Bce 310 B ele GoJibllell crerieHH cnocol-
CTBOBAJIO €r0 JajbHellleMy pacnpocTpaHeHHI0 B Bocrounoii Adpuke.

B 1930 rony ycu/ausaMH eBpoNedIeB-MHCCHOHEPOB OblI co3gaH BocTouHo-
aQpMKAHCKHI MEeKTepPHUTODHAJbHBIA A3bIKOBBHIH KomHuTeT — Interterritorial
Language (Swahili) Committee. On craBus nepexn co6oii 3agauy cnoco6er-
BOBATb CTAHAAPTHU3ALMHM H PA3BHUTHIO A3BIKA CyaxWJ/H: BLIpaboTaTb NPHHIM-
nu oporpaduu, coznaTth yueGHbEIe MOCOOHS, NyOMHKOBATb TEKCTHl H T. I

pp. 77—85; K. Roehl. The linguistic situation in East Alfrica, «Africa», vol. IlI, Ne 2,
1930, pp. 191—202; R. Reush, How the Swahili people and language came in existence,
«Tanganyika Notes and Records», Ne 34, 1953, pp. 20—27; M. D. W. Jeiireys,
The impact of the Arab language on East Africa, «Muslim Digest», vol. 5, Ne 10, 1955,
pp. 209—212; W. H. Whiteley, The changing position of Swahili in East Africa,
«Kfrica», vol. XXVI, Ne 4, 1956, pp. 343—353; B. M. Mucrorun, O nponcxoxgenun u
pacmpocTpaHeHHH si3bIKA CYaxuiaH, «AdpHkaHckuli sTHorpadHueckuii cGopuuk», III, THD,
L1, 1959, cTp. 36—A47.

13 TIonNBITKH YCTAHOBHTH STHHYECKHH cyOCTDAT OKa3aJUCh HECOCTOATENbHBIME. HMeercst
B BHLy, HANPHMep, THNOTe3a, NPeANoJaraBlias Pa3BHTHe S3bIKA CYaXW/IH H3 s13blKa LIOMBH,
a BalUOMBH pAacCMaTpPHBAIOUlas Kax 3THHYECKOE MpPOTOAApPO Bacyaxuau. O6 3TOM cM.:
R. Reush, Ykas. pa6.: ero xe, Der Islam in Ost-Afrika, Leipzig, 11931, S. 298—299,

14 Kpyursana nocBsiUEHH chnenuassHble crathH. CMm.: O. Liesenborghs, Wat is
kingwana?, «Kongo-everzee», vol. IV, 1938; G. Van der Kerken, Le swahili, Langue
de grande expansion, «Bulletin de I'Institut Royal Congo Belge», vol. XV, 1944; B, Le-
coste, Le ngwana, varieté congolaise du swahili, «<Kongo-overzees, vol. 20, Ne 4/5, 1954,
pp. 391—408.

15 O6 oTHOLIeHWH KOJOHHAJBHOH AAMHHHCTPAUMH K #3BIKY CyaxuJd cM.: Marcia
Wright, Swahili language policy, 1890—1940, «Swabhili», vol. 35/1, 1965, pp. 40—48.
ApTop, B uacTHocTH, 3aMeuaer: «K ToMy BpeMeHH, KOria repMaHCKas HMIeEpCKas BJIACTb
€ora ycranosneHa B Bocrounoit Adpuke, cyaxusu SIBJASUICS $I3BIKOM GEpPEroBOM LHBHJIH-
3aliH, A3bIKOM TOPrOBJH.. H CaMbIM Ba)KHBIM MECTHBIM SI3BIKOM B MHCCHOHEPCKOH HesiTelb-
Hoctd. C 1890 roma, Kak Opy/AHE MOJHTHYECKHX KOHT4KTOB C MECTHbIM HaceJeHHEM.., OH
cta1 a3blkoM BJactH (the language of power)» (p. 40).

16 lo sToro cyaxumuiickas NHCbMEHHOCTb OblIa OCHOBaHa Ha apabckom andasure;
cra BosHHkJA npuMepHo B X—XIII BB. Cyaxu/u — ofHH H3 HEMHOTHX a(pHKAHCKUX A3bl-
KOB, KOTODBIH HMeeT CTapHHHYIO NHCbMEHHYIO TPaAHL{HI0. B 3alHCH CTapoCyaxHIHHCKHM
MUCBMOM HMMEJHCh XDOHHKH TODPOJOB, NpPeXaHus M, BHAHMO, JUTEPATypHblE NPOH3BEAEHHUS.
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KoMuTer Ha H3BeCTHOM 3Tale ChIrpaJ UCKJAIOYHTEbHO BaXKHYIO POJIb — GBIl
CO3/IaHBl CJ0BApPH, TPAMMATHKH, YUEOGHHKH, BbIYCKAJCS CHEUUANbHLIH Giok
JleTeHb, OCBEIABIUHH aKTyaJsbHble BONPOCH pasButTHg cyaxuan ¥, Ho toabk
nocje NMOJVYEHHS HE3aBHCHMOCTH, KOTZa B BOCTOMHOA(PHKAHCKHUX CTPaHA
Hayajach CHCTeMaTHuecKas JIMKBHJauus HerpaMOTHOCTH, Ha OPOGJeMbl f3h
KOBOr'O CTPOHTENbCTBA ObI10 0OpalieHo AefiCTBUTENbHO CEPhe3HOe BHHMAHHKE
B Tausauuu, HanpuMep, CyaxHJH NPOBO3IJIALIEH HAUMOHANBLHBIM A3BIKOM; §
Kenuu on, Hapsaay ¢ aHraHdcKUM, sIBJAsieTCs OQUIHANBHBIM SI3BIKOM CTPaHy
B ¥YraHAe cyaxu/iM TaKXKe LIMPOKO PACIpOCTPaHeH, XOTH POJib JyraHga, He
CCMHEHHO, 3HAYKTENbHA.

TMomumo crpan Bocrounoli AQpuky cyaxuiu u3BecTeH B HEKOTOPHIX pafl
onax Konro (Kunmaca), Comanu, bypyunu, Mosay6uka, 3amGun, MaJnasy
Konro (bBpaszzasuab). B ofiiell cl0XKHOCTE Ha HeM TFOBOPUT 60Jee COPOKA
MHUJIIHOHOB (B MOC/AeHee BpeMsi IPUBOJUTCS Aaxke Uudpa — 50 MuAAHOHOB)
yejoBek. Ha cyaxunu celivac wsnaercs Macca nevuaTHod NpOAYKUHA, B 60
LIMHCTBE MEepPeYHC/eHHBIX CTPaH BeAETCs pajuoBeN(aHHe, HAa HEM BBOJHTCA
npenofaBaHue B wKoJgde. Y1 BOT TyT-To BeTaeT cjoXHas npobaeMa, CBsI3aHHas
¢ HeoOXOAUMOCTbIO CTAHLAPTH3AUHH, C YCTAHOBJEHHEM ONpPeAeJ]EHHbIX SI3bl
KOBbIX HOpMaTuBOB. CTpPOro roBopsi, BCs OrPOMHasi 06J1acTh PaclpoCcTpaHe-
HHUS CyaxWIH He SIBASeTCA OJHOPOJHOH; MOKHO BBIIENWTh TPU apeajia, pas
JHYAIONIHECH CTEMEHbI0 OXBATA HACENCHUS S3BIKOM Cyaxwujau '8

Apean A — octpoBa u nojoca noGepexbs, rae cOGCTBEHHO H IPOHCXOIH-
JIO cTaHOBJeHMe cyaxuiau. Jlng Gosbiuell yacTH HaceJeHHS 3TOTO apeaJsia Cya-
XUJIH €CJU He «IepBbI» (YCJHOBHO -— PORHOMH) SI3BIK, TO, 0 KpaliHell Mepe, B
N0BCeAHEBHOH XH3HH Ha HEM rOBOPSIT BCeria, BO Bcex cdepax.

Apean B —moutd BCs MATepPUKOBash 4acTh TaH3aHWM, 3HAUUTE/AbHBE
paiionsl Kenuu u ¥rauae!, Hekotopoie o6aactu Konro (Kunmaca), Bypynay,
Mosam6buka, 3am6un u ManaBu. 7151 HaceleHNs 3TOl 30HBI XapakrepeH Ou-
JMHTBH3M (M Jaxe TPHIWHTBH3M),— NPEHMYHIECTBEHHO YrroTpebJsercs
CyaxmwiH, HO B H3BECTHHIX OOCTOATENLCTBAX — JAOMa, B ceMbe (0OCOOeHHo
crapuiee MOKOJMEHHe W KEHLIHHBI) HCIOJB3YIOT MEeCTHble HApeuusl. Buaunr-
BU3M, KOHEYHO, HMEET MECTO H B apeae A, HO TaM OH OPOABJNETCH HE B Ta-
KOH CTelleHHU.

Apean C — nepucepuiitibie paiionnl 061acTd PACIPOCTPAHEHHST CYAXUJIH,
THe ero NOHUMAeT W UCNOJb3yeT B ONMPEeLEJIeHHOM COUHAJbHOM KOHTEKCTE He-
KOTOPas 4acTh HaceneHus: (0COBGEHHO MOJIOAEXKb), MOXKET CJIYIIaTh M MOHH-
MaTh pajHONepPelaud, MepecKkasblBaTh HX, YHTATh TA3€Thl H T. II.

I'paHnubl pacnpocTpaHeHus CyaxuJiH B HacTodllee BpeMs OLICTPO paciiy:
psiioted. JIxod Aaned cooluiaer, HaupuMep, 4TO CyaxH/aH IOHAMAOT B Kun-
1ace, HEKOTOPHIX palionax Anroawn '° usBecren oH u B Dpa3ssasusne.

'oBopst 0 Tpex, YCI0BHO BBIJE/NEHHDIX, 30HAX (PYHKIIHOHHPOBAHHS CyaxH-
JIH cJe[lyeT HMeTb B BHJ1Y TakiKe CYHIECTBOBaHHUE, IJ1aBHBIM 00pa3oM Ha 1o-
fepexbe, AMAJNEKTHBIX PasJHYuil (HACUHUTBIBAIOT OKOJIO ABAALATH KHAACKT-
HbIX ¢opM 20), a Taxke ero ocofoit popmui-— kisettla (or anrauiickoro to

7 06 wucropum co3faHus H AesteapHoctH Komurera cm. mogpobuo: W. H. White-
ley, Linguistic research in East Africa, «Journal of East African Swahili Committee»
(nanee JEASC), Ne 24, 1954; ero x e, The work of the East African Swahili Committee
(1930—1957), «Handelingen von het XXII Vliaams Filologencongres», 1957, pp. 279—282;
A, F. Bull, Looking back thirty years — and forward. The story of the East African
Swahili Committee, JEASC, vol. [, part 3, Ne 32, 1361, pp. 20—23; E. H. Mauun a, Boc-
ToyHoapukaHcKull cyaxuauiickuit Komurer u ero usganms, «Adpukanckull sTHorpaduueckui
c6opuuk», 111, 1959, cTp. 227—229.

© 18 Cp. J Allen, The case for developing Swahili, «East African Journal», vol. 2,
Ne 2, 1965, pp. 29—34.

1% J. Allen, ¥ga3. pa6.; ero xe, The rapid spread of Swahili, «Swahili», vol. 30,
1959, pp. 70—73.

20 O pgnanektax cyaxuwiau cM.: Ch, Sacleux, Grammaire des dialectes Swahili, Pa-
ris, 1909; C. H. Stigand, A grammar of dialectic changes in Kiswahili language, Cam-
bridge, 1915; W. H. Whiteley, Kimtang’ata, Kampala, 1956; H. E. Lambert, Ki-
vumba, Kampala, 1957; ero xe, Chi-jomvu and Kingare, 1958; W. H. Whiteley, The
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settle), — cMelIaHHOrO CyaxHJIH-aHTJIHACKOTO »aproHa, KOTOPHIH Cayni
117 oOuleHus apukaHileB U moceseHues-eBponeiines B Kennn. B obueHnn
MEXAY cOGOH adpHKaHUbl He MOJAb3YIOTCS MM 2,

EcrecrBeHHO, uT0o cyaxuau apeanoB B u C panek ot cTanzapTHHX (Qopm,
foee HMJU MeHee NMPUHSATHIX Ha Mo6epekbe (CTHXHUHHO CJAOKHUBLIMXCA HIIH
ycranoBiaenuplx CyaxuanifickuM KomuTeToM, KOTOPHIH BHICTYNANl B pOJH
cBoeo6pagHoro apburpa Mo BONpPOCAaM f3blKa NPH NMOMOLIH CHELHAJBHOrO
«bronnerena»). Ogna M3 3agay JHUHrBHCTHYECKOH MNOMUTHKH B Bocrounoii
Adpuke Kak pas M COCTOUT B TOM, 4TOGbl uepe3 cHCTeMY 06pa3oBaHud, yuel-
IYI0 JIUTEpaTypy, Ipeccy, pajHoBellaHHe BBOAMTbL NOBCEMECTHO ONpeeNeH-
Hble cTaHAapTHole GpopMel. B TaH3aHHu, HapuMep, 3THM BoIpocaM yaenser-
¢4 MHOro BHHMaHus 24, 11 aBrycra 1967 roga Obly H3[aH 3aKOH O CO3JaHHH
ocoboro CoBera — National Swahili Council, B 3agady KOTOPOTO BXOJIHT:
BHe(DEHME CYaXUJaH B OQHIHAJIbHYI0O AOKYMEHTAalUHi0 H O0O0ilecTBEHHYIO
KH3Hb, H3[laHUE Ta3eT W XKYPHAJOB [0 MpobieMaM PasBHTHA A3bKa H T. M2
Haunnasti ¢ 1965 rona, npaBUTeJbCTBO TaH3aHMHM OPraHH3yeT TaK HasbiBae-
Meii Swahili Workshop — cumnosuyM mo ¢opmam U MeTOAUKe Npenojasa-
HASL CyaxuyiM B WKonax. Ha 3acefaHusaX MepBOI0 TAakOro cHMIo3uyMa (aB-
ryer 1965 r.) Q0BesOCh HNPHCYTCTBOBATb aBTOPY 3TOH cTaThbH. CHMNO3HYM
IPOLOJKAJACH LeJNBIH Mecsl,— yuuTesst, paGoOTHHKH MHHHCTepcTB o6pasoBa-
g crpad BocrouHo#t AdpukH, JUHTBHCTH 0OCYKAAJH LIKOJNbHEIE IPOTPaM-
MBI 11O I3BIKY cyaxuau (IJis1 KaxJIOTO Kjacca B OTAeJbHOCTH), orpadaThiBa-
A4 CJIOBAPH-MHHHUMYMBbI, KOTOPbIME JOJIKHBI OBJ1aleTh LIKOJbHUKHA MJallIHX
K1acCOB, OTOHpaJIM TEKCTH [J1s1 UTeHHs M T. X.2* Bce 9TO genasoch ¢ y4eToM
TOro, YToOn! CTaHgapTHBle (HOPMEI, ONpelescHHble S3bIKOBble HOPMBL CHCTE-
MaTHYeCKH M MOBCIOLY NPHUBUBAJKChH IIKOJbHHKaM. [legarornmueckuii xos-
aeqx Jlap-sc-Canama coelimasbHO TOTOBHT NpeNofaBaTtesell 13blKa CyaxuJH,
BOOpY:Kaf HX pa3paboTaHHBIMH METOAMKOH M mporpamMmamH. bosbuiyio posb
B CTAHJAPTH3allMK s3blKa urpaer HMHCTHTYT cyaxUIHHCKUX HCCAeX0BaHUH
(dap-ac-Canam), o6pasoBanHblil Ha Gade Cyaxuauiickoro Komurera. B na-
cTosilllee BpeMsi OH BelleT MOJAFOTOBKY HOBBLIX CYaXHJIHHCKHX cJoBapeil H
rpaMMaTHKH, usiaer xypHaja «Swahili», xotopelfl ocBemaer Kaxk NpakTHye-
CKHe, TaK ¥ TEOPETHYECKHe acCleKTHl s3blKa, NyGauKyeT 00pasubi CTapHHHOM
H COBPeMEHHOH cyaxumuiickoit aurepatypnol. Ognako npobaema nejgaroruue-
CKMX KaJpoB ¥ yueGHbIX IOCOGHHA ocTaeTca A0 CHX NOP OCTPOH,~— CYHIeCTBY-
joulMe MocoBHsl yxke He OTBEUAIOT HbIHELIHUM TPeGOBaHMAM 25.

«Cyaxuiu — HallHOHAJBHBIH A3bIK TaH3aHHM, W JOJT KaxKJAOro M3 Hac —
CTapaThcsl MOCHALHO Pa3BUBATh €r0 B MUCbMEHHOH, YCTHOH M HHTEJIIEKTYaJb-
Hoit bopmax. §1 yBepeH, uTO B HeJajleKoM OyAylleM y Hac NOABATCA KHUTH
Mo pasjauuublM 00JacTAM 3HAaHMH, HanHcadHble HA CyaXHJH caMHMH adpH-

dialects and verse of Pemba, 1958; H. E. Lambert, Chichifundi, 1958, W. H. White-
ley, An introduction to the rural dialects of Zanzibar, «Swahili», vol. 30, 1959, pp. 41—69;
vol. 31, 1960, pp. 200—218.

21 O cyaxuamitckoM caenre cM.: R. H, Gower, Swahili slang, «Tanganiyka notes
and records (mamee TNR), Ne 51, 1958, pp. 2560—255; ero xe, Swahili slang, JEASC,
vol. 28/2, 1958, pp. 41—48; J. A. K. Leslie, Swahili slang: further notes, JEASC, vol. 29/1,
1959, pp. 81; P. H. C. Clarke, A note on school slang, TNR, Ne 58--59, 1962, p. 205—
206

22 Cm., uanp., «Greater emphasis placed on Swahili», «The Standard», Ne 10786,
Thursday, July 1, 11965; L. Harries, Language policy in Tanzania, <Africa»,
vol. XXXIX, Ne 3, 1969, pp. 275—280.

28 «An act to establish the National Swahili Council and to provide for matters con-
nected therewith and incidental thereto», «Gazette of the United Republic of Tanza-
nias, Dar es Salaam, vol. 48, Ne 34, 1967, acts. suppl. 4, pp. 171—175.

24 CM. «Report of the Swahili Workshop held at Chang’ombes», July — August, 1965
(poranpuHT). Marepuann CHMIO3MyMa NOJHOCTBIO onyGmukoBaHel (cM.: «Swahili», vol.
36/1, 1966, pp. 100—138).

% CMm.: J. P. M. Nauimbaya, Kiswahili as the medium of teaching, «The educa-
tion journal of the United Republic of Tanganyika and Zanzibar», vol. 1, Ne 11, 1964,
p. 9; Ali Ahmed Jahadhmy, Cementing Tanzania through the medium of education,
«Tanzania education journals, vol. 1, Ne 2, 1965, p. 10; S. S. Mushi, The role of Swa-
hili books in nation-building endeavours, «Swahili», vol. 38/1, 1968, pp. 3—38.
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KaHilamMu»,— 370 ciuBa Ilpesunenta Tauzanuu Jxyauyca Hoepepe u3ar
JIMCJIOBHA K NEPBOMY yUeDHHMKY NQ HCTOPHY CTPaHBI, HANMCAHHOTO adpHK
nem 26,

O6uecTBeHHbIE fedATeNnH, JuTepatopbl TaH3aHuu npuiaior 601bLIOE 3
YeHHe Pa3BUTHIO A3bIKA CYaxMJu, NpH3LBas K OepeKHOMY OTHOUIEHHK
HeMy %7,

B 1968 r. nayana pabGory KoMmuccusi 1o u3ydeHuIo g3blKOBHIX npofies
npenofaBaHus fA3BIKOB B cTpaHax Bocrounoli Adpuxku. KomHccus crat
nmepex cobo# Uenb — MOXpoGHOe M3yUeHHe STHUYECKOH CTPYKTYPHl H A3HI
BO#l CHTYallUH B CTpaHax DerHoHa.

B cocras Komuccuu BXxoAsit 3THOrpadbl, COLHOJOTH, JAHHTBUCTH. Om
JIMKOBAHO YK€ HeCKOJIBKO BBHIIYCKOB cliellHanbHOro brosserens stolt Kom
CHH, COAepiKalluX NPHUHUHIB H METOAHKY 3ITHO-COLHO-JAHHTBHCTHUYECKHX I
CJleA0BAHMH.

B nexa6pe 1968 roma B lap-sc-Caname cocrosijiach nepBasi KoHdepe
uus, 06061uBIIasg HeKOTopsle uTord paborel Komuccuu 28, Ha Kondepenm
OBLJIO IPOYHTAHO OKOJO CEeMUIECATH AOKAA[O0B; B ee paboTe NPUHAIM ydact
KpylHeHLI¥e JHHIBHCTHI-adpHKaHucTsl EBponsl ¥ AMepHKH, 00JblIoe YHC
NOKnazoB Oblo npexacraBiaero adpukannamu. Ha KondepeHuuu pabotan
cnefyomHne cexkuuu: «Pa3BuTHe A3bika M sI3BIKOBas HoJjuTHKAa»; «lIpenox:
Banne aQpUKAHCKUX S3bIKOB B HayaJbHOH MiKoJge»; «IlogroroBka mpenog:
BaTesqell — ClI0BECHMKOBy; «MeToabp onucanusg adpUKAHCKUX S3BIKOBY
«Teopernueckan M NpUKIaAHAS JUHIBHCTHKA» H ApyrHe. Bojiee KOHKPETHO.
npo6neMe Obli TOCBSILIEH CeMHHap, opranusoBaHubili B Jap-ac-Cainan
Bciaen 3a Koudepenuueit. Ha mem paccmaTpuBanuch conuanbHbie acmext
MHOrOA3wb4Hss B Bocrounol Adpuxe.

Pasymeercs, B HeGoJbLIOH CTaThbe HEBO3MOXKHO AaiKe IEPEYHCIHTH Bl
BOIPOCH Pa3BUTHS $i3blKa CYaXUJW B CBS3H C COBPEMEHHBIMH 3THHUECKUM!
¥ COLHaNbHBIMHU IIpoueccamMt. MoKHO yIOMIHYTD JHIb HauboJsee CyllecTBeN
Hble M3 HMX: B3aHUMOOTHOUICHHS CYyaXW/JAd M MECTHEIX Hapeuul, CyaXmuin i
aHTJINHCKOTO s13bIKA; 3aUMCTBOBAHHUs; CTAHOBJEHHE COBPEMEHHOM JHTepary|
Pbl Ha CYaxHJ/H; BONPOCH TEePMUHOJNOTHH — CYaXHJH H Hayka, TEeXHHKa H
KyJAbTypa; POJib CYaxXuau Kak oObelHHAIOUWENR CHJB B HALlHOHAJABHO-0CBOGO|
JHTEJbHOM [BUXKeHHH Hapopos Bocrtounoit Adpuxu u ap. .

HecoMHeHHO, 4TO pOJb CYaxHJaH B MPOLECCE JIOMKH ATHHUECKHX Iepero-
POIOK OTPOMHA: MPOUECCH SA3LIKOBOH aCCHMHUJISAIHH YCKOPSIOT, €CTECTBEHHO,
U 3THHUECKHE Npolecck. Tak KaK CyaxuaH He sIBJASETCS S3B'KOM KaKoii-jHo
onpefesieRHONH 3THHYECKOH OOLIHOCTH, €ro PacHpocTpaHeHHe He cosjaen
NpPensiTCTBHH, CBA3AHHBIX, HaNpHMeEp, C VIIeMJEeHWEM HaUWOHAaJbHOH Top-
IOCTH, HAalHOHAABHOro caMoco3HaHua. Hao6opoT, OH CTAHOBUTCS CHMBOJION
eNHHCTBA,— 3TO HE «MOI», H He «TBOH», a «HAIll» SI3HIK.

Takum o6pasom, Bocrounas Adpuka umeer asa tuna oGunocTefl,— 37
HOJIHHTBHCTHYECKAs OOIIHOCTh TeHeTHUECKOro Xapakrtepa (Hampumep, OGa-

2% A J Nsekela, Vkas. pa6., crp. 11.

% Shaaban Robert Lugha ya Taifa. Insha na mashairi, Tanga, 1959, pp. 17—18;
ero xe, Swahili as unifying force in East Africa, «Swahili, vol. 33, 1, 1962/3, pp. 11—
12; Amri Abedi, The Swahili language, «Spearheads», vol. 1I, Ne 3, 1963, pp. 14—15;
Mohamed Ali, Kiswahili. National Festival of Tanganyika, Dar es Salaam, sfa, pp. 23—
27; er o x e, Maendelezo ya maandishi ya kiswahili, «Swahili», vol. 36/2, 11966, pp. 13—21;
J. K. Kigimbila, Kanuni na njia za kuendeleza kiswahili, «Swahili», vol. 35/2, 1965,
pp. 28—39.

%8 «Eastern African Regional Conference on Language and Linguistics», Dar es
Salaam, December 18—21, 1968. Kpatxuil otuer o pabore xoudepenuuu cm.: Bulletin
Sur\ée% of language use and language teaching in Eastern Africa, vol. 2, Ne 2, 1969,
pp. 4, 5.

% Bce 3TH BONPOCH cefiyac CTAHOBATCA NPEAMETOM NPHCTANLHOrO usywerusi. Kparkui
o6sop no stolt Teme cm,: W. H. Whiteley, Ideal and reality in national language
policy: a case study from Tanzania, «Language problems of developing nations», New

York — London — Sydney — Toronto, 1969, pp. 327—344; ero xe, Swahili. The rise of
a national language, London, 1969.
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rasfia) # OGIHOCTDL, He UMeEIol[asi B OCHOBE CBOeH onmpeAeseHHOTO 3THHYECKO-
0 471pa, a QOPMHPYIOLIASACH B Pe3yJbTaTe PaclpccTpaHeHMsa OJHOrO 006Iero
sbika. TIpeacraBiasiercd NPUHUMNIMAALHO BaXKHBIM Pa3/nyaTb B COBPEMEH-
ol AdpHKe SI3BIKH «3THHYECKHE», T. €. HEIOCPELCTBEHHO CBs3aHHbIE ¢ OIpe-
JeTeHHBIM 3THOCOM, M SI3BIKH «peruoHaJjibHBIE»,— He HMEIOl[He TaKOH CBs3U
min yrpatuBiine ee, Cyaxuau — sipualfilivii IpeAcTaBUTE]b BTOPOTO THIIA,
ToyHee,— OJHOH H3 Pa3HOBHAHOCTEH 3TOro THUNA, TaK KaK HeBEPHO GpuIO Ohi
(MEMIHBATh CYaXWJH C IPYTHMU PaA3HOBHUAHOCTSIMHU pETHOHAJBHBIX SI3LIKOB,
sanpumMep, ¢ cikopabelti uau pidjin 3anaguoit Adpuku. Ho 310 YK€ 0coGble
BONPOCHL M OHY BBIXOASIT 32 PaMKH 3TOH CTaTbH.

TOWARDS THE STUDY OF THE ETHNOLINGUISTIC SITUATION
IN EAST AFRICA (THE ROLE OF SWAHILI)

After a brief description of the ethnolinguistic situation in East African countries
the author characterizes the place and role of Swahili in modern ethnocultural processes
taking place in this region. The author attaches great importance to distinguishing two
fypes of ethnolinguistic communities: those of a genetic character (such as the Baganda)
and those not founded upon any specific ethnic nucleus but being formed as a result
of the diffusion of one common language (in the case under consideration — the Swahili).
Thus the author distinguishes «ethnic languages» and «regionai languages» regarding
Swahili as one kind of the latter.



